VDA-Accompanying document

Printed on: 31.01.2

020

P ¢ By : THIELEN Fage: L&
. 3
Consignmané\Ngé: 20212287
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: i00 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N, 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
H¢felstraffe 17-19 70026 MODUGNC (BARI) ~Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidh#s£3, 4240
Delivery Note Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.

LS-Date Refsrence Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20469958 2517054000 4.800,00 piece §  C004400_MIP_2 E 5500038393401
03.02.2020 29801 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 S 2.400,00 U/ -
2 TBA-520945 40 - M7213 f]l. % 60,00 %LY S 2
3 TBA-520922 1 - M7472 [9\9?, L’ Y 5

4 TBA-520821 1 - M7471 2.400,00

5 TBA-520945 20 - w213 SO10) ‘ﬁ |y 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

20469959 2510602101 4.800,00 piece §  CO08017_MIP 1 B 550003962401
03.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TRA-520921 1 - M7471 1.600,00 Z
2 4315 20 - M7282 l% L'rs 80,00 30/“4533‘
3 TBA-520922 1 - M7472 DY/S?'

4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 [/

5 4315 20 - M7282 ( ’ 80, 00 -

6 TBA-520922 1- M7472<§0 Q“ ‘) }lz/

7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 l/

8 4315 20 - M7282 80,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20469960 2510602201 3.600,00 piece §  C00B0L7_MIP_1 B 550003962601
03.02.2020 25803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. /{b 55
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 ¢, /45

2 4315 20 - M7282 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472 \ 7'()4

4 TBA-520921 1 - M7471 85‘2’3. (3% 1.200,00 U «

5 4315 20 - M7282 q«% l?) 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472 EQ‘\QL\

7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 v

8 4315 20 - M7282 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20469961 2517084100 4.000,00 piece 8  ©008017-MIP-4 D 550003962701
03.02.2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 'WS/?L L33 4.000,00 {/

2 TBA-520945 40 - M7213 (OH QL 100,00 /]Lf ?)C S
3 TBA-520922 1 - M7472 {“r [l/\

20469962 2517603002 12.000,00 ©piece § C004221 CP 3 B 550003885101
03.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 [ - 6.000,00 /i

2 TBA-520945 40 - M7213 %QZS 1T 4o 150,00 Y Lr 55@
3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00

5 TBA-520945 40 - M7213 ,SQ[Q” ’—}5715 150,00

& TBA-520922 1 - M7472

- End of List -
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Transport Order = z.\ —— y |
S, A y =
S e ; .. ' -=
Mittente N° partita IVA “%&@" Data / Date —
Sender VAT-ID-No. ,«f
O3~FEB-E020
JOMA~POLYTEC GEMBH
L) i«& 3
HOEFELSTR. 17
D-78411 BODELSHAUSEN
Indirizzo del luago di carico (di ritivo} Ordine di frasporto
Collection address Order code
; RNM~EC—1612308
) Condiziont di trasporto/Delivery terms Indirizzo terminale
Terminal address
S TR modn, [Jes™ | DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Dad;g[:ﬁam [ g?e%anam RENMNINGEN
Cjipes [Jilomeps INDUSTRIESTRASSE 28
beljs | el | p-71278 RENNINGEN
MAGNA BT S.F.A. [fbeps [((idemie) Tol+48 / 7159 9340
i Fax:+43 / 7159 234 376
VIA DEI CICLAMINI 4
170086 MODUGND EXW
‘Assicurazione complementare Nusmera di dossier
Additional transpert insurance Terminal reference
indirizzo di consegnia della merce | i
Delivery address yes no .
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurara | Customer’s reference
Cumrency Value for insurance
eyl TE-T Ma—7 /2= 30
Terminal di anive Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 35 / 80 5315811
Marcha e numeri Quantita \mballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custor's tariff number | Gross weightin kg Vatue {with currency)
AVISIERT 1464.0
i1 | FLE |AVISIERT
Pesq tassabile in k otale peso lorda in ki
EX WIRKS Payable welght in Eg Total gross weightin kg
Din. X o x anx om = 7« Q4 i e 00 1, 760. [ale e 14064 0

Richieste particolari / Spedial censignments

y Note

Jstruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
-
Ritlra dal mittente Consegna al destinatario IMPDRTAKT L7t ,] [ H E)Tl'mgm efimma Hiﬁgmtﬁ
Collection at sender P Delivery to consignee According to CMR, franspert damages have to he noted on the &8N e {00, Stafamand sigha i erL S.r.l.
upon delivery of the consignment. Vamages not visible externally shou{g- 3 f}etl Iamini 5
Data / Date Data / Date wiriting o the resgonsible EUROCONNECT terminal within 7 days after'dEil rw gmini, shc- 70026 Modugno (BA)
Oratio / Time Orario /Time

05 FEB 2020

ver

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma delVautista / Driver’s signature | Finma del destinatario Nome di chi firma in stampateilo F
Consignee’s signature Consighee’s name in block letters 4 | cevr ton [_i serva di
veritida duldualita e quantita”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

e




